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Please name the ISSP module which the documentation refers to (e.g., “Health and Health Care /
ISSP2011”):

Role of Government V/ 2016

Please name your country:

Venezuela

SEX - Sex of respondent

National Language English Translation

Question no.
and text

SX Sexo SX Sex

Codes/
Categories

1.Masculino 1.Male
2.Femenino 2.Female

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) è SEX

IF (SX=1) 1.Male
IF (SX=2) 2.Female
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BIRTH – Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked directly, it
must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of respondent’.

National Language English Translation

Question no.
and text

#34 ¿En qué año nació? #34 What year were you born?

Codes/
Categories

[XX] [XX]

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square
brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules èBIRTH

Construction Year 1930 [1930]
Codes Year 1999 [1999]
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked directly, it
must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of birth’.

National Language English Translation

Question no.
and text

#ED Edad #ED Age

Codes/
Categories

[XX] [XX]

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square
brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules èAGE

Construction 18 years old [18]
Codes 85 years old [85]
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language English Translation

Question no.
and text

#35 ¿De qué nivel educativo formal fue
el último grado o año culminado por
usted?

#35 What was the level of education for
which you approved the last year of
your education?

Codes/
Categories

[XX] [XX]
99.No responde* 99.No answer*

Note The question #35 has three parts: (a), (b) and (c). Question #35a corresponds to
EDUCYRS.
Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules è EDUCYRS

IF (#35a=0) 0.No formal schooling, no years at
school

IF (#35a=1) 1.One year
… …
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nat_DEGR_1 - Country-specific highest completed degree of education

National Language English Translation

Question no.
and text

#35 ¿De qué nivel educativo formal fue
el último grado o año culminado por
usted?

#35 What was the level of education for
which you approved the last year of
your education?

Codes/
Categories

1.Sin escolaridad formal. 1.No formal education
2.Primaria. 2.Elementary school.
3.Básica. 3.Middle school
4.Media diversificada. 4.High school
5.Media profesional. 5.Professional high school
6.Técnico superior universitario. 6. University technician
7.Universitario. 7.University education
8.Postgrado. 8.Postgraduate study
9.No responde* 9.No answer*

Note The question #35 has three parts: (a), (b) and (c). Question #35b corresponds to
nat_DEGR_1.
Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.
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nat_DEGR_2 – Graduation from Country-specific highest completed degree of education?

National Language English Translation

Question no.
and text

#35 ¿De qué nivel educativo formal fue
el último grado o año culminado por
usted?

#35 What was the level of education for
which you approved the last year of
your education?

Codes/
Categories

1.Sí. 1.Yes
2.No. 2.No.
9.No responde* 9.No answer*

Note The question #35 has three parts: (a), (b) and (c).Question #35c corresponds to
nat_DEGR_2. We use nat_DEGR_1 and nat_DEGR_2 to get final nat_DEGR.
Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.
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nat_DEGR - Country-specific highest completed degree of education (Derived variable)
National Language English Translation

Question no.
and text

#35 ¿De qué nivel educativo formal fue
el último grado o año culminado por
usted?

#35 What was the level of education for
which you approved the last year of
your education?

Codes/
Categories

1.Sin educación formal. 1.No formal education education
2.Primaria incompleta. 2.Elementary school incomplete
3.Primaria completa. 3.Elementary school complete
4.Básica incompleta 4.Middle school incomplete
5.Básica completa. 5.Middle school complete
6.Media diversificada incompleta. 6.High school incomplete
7.Media diversificada completa. 7.High school complete
8.Media profesional incompleta. 8.Professional high school incomplete
9.Media profesional completa. 9.Professional high school incomplete
10.Técnico superior incompleto. 10.University technician incomplete
11.Técnico superior completo. 11.University technician complete
12.Universidad incompleta. 12.University incomplete
13.Universidad completa. 13.University complete
14.Estudios de Post Grado incompletos. 14.Postgraduate study incomplete.
15.Estudios de Post Grado completos 15.Postgraduate study complete.

Note We use nat_DEGR_1 and nat_DEGR_2 to get final nat_DEGR.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è nat_DEGR

(p35n=1) & (p35a=0) & (p35g=2) 1.No formal education education

(p35n=2) & (p35a>=1 & p35a<=6) & (p35g=2) 2.Elementary school incomplete

(p35n=2) & (p35a=6) & (p35g=1) 3.Elementary school complete

(p35n=3) & (p35a>=7 & p35a<=9) & (p35g=2) 4.Middle school incomplete

(p35n=3) & (p35a=9) & (p35g=1) 5.Middle school complete

(p35n=4) & (p35a>=10 & p35a<=11) & (p35g=2) 6.High school incomplete

(p35n=4) & (p35a=11) & (p35g=1) 7.High school complete

(p35n=5) & (p35a>=11 & p35a<=12) & (p35g=2) 8.Professional High school incomplete

(p35n=5) & (p35a=12) & (p35g=1) 9.Professional High school complete

(p35n=6) & (p35a>=12 & p35a<=14) & (p35g=2) 10.University technician incomplete

(p35n=6) & (p35a=14) & (p35g=1) 11.University technician complete

(p35n=7) & (p35a>=12 & p35a<=15) & (p35g=2) 12.University incomplete

(p35n=7) & (p35a=16) & (p35g=1) 13.University complete

(p35n=8) & (p35a>=17 & p35a<=21) & (p35g=2) 14.Postgraduate study incomplete.

(p35n=8) & (p35a=21) & (p35g=1) 15.Postgraduate study complete.

Note: &=AND
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WORK – Currently, formerly, or never in paid work

National Language English Translation

Question no.
and text

36 ¿Tiene trabajo remunerado, lo tuvo o
nunca ha tenido un trabajo remunerado?

36 Do you have paid work currently or
formerly or never had paid work?

Codes/
Categories

1.Tengo un trabajo remunerado 1.Have a paid job
2.Ahora no lo tengo, pero lo tuve 2.Not currently, but I had paid job
3.Nunca he tenido un trabajo
remunerado

3.Never had paid job

9.No responde* 9.No answer*
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èWORK

1.Have a paid job 1.Currently in paid work
2.Not currently, but I had paid job 2.Currently not in paid work, paid work

in the past
3.Never had paid job 3.Never had paid work
9.No answer 9.No answer
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WRKHRS – Hours worked weekly

National Language English Translation

Question no.
and text

37 ¿Cuántas horas, en promedio, trabaja
o trabajaba usualmente en una semana
normal, incluyendo horas extras?

37 How many hours, on average, do
you work or used to work in a normal
week, including overtime?

Codes/
Categories

[XX] [XX]
00.No aplica 00.NAP
96.96 horas o más* 96.96 hours and more*
98.No sabe* 98.Don’t know*
99.No responde* 99.No answer*

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those in paid work now or ever (code 1,2,9 at question 36: WORK)

Country Variable Codes/Construction Rules èWRKHRS

[1] 1.One hour
… …
96.96 hours and more 96.96 hours and more
98.Don’t know 98.Don’t know
99.No answer 99.No answer
00.NAP 00.NAP (Code 3 in WORK)
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EMPREL – Employment relationship

National Language English Translation

Question no.
and text

38 ¿Es usted o era empleado,
trabajador por cuenta propia con
empleados, trabajador por cuenta
propia sin empleados o trabaja en
un negocio familiar?

38 Are/were you an employee, self-
employed with employees, self-
employed without employees or
working for your own family’s
business?

Codes/
Categories

1.Empleado 1.Employee

2.Trabajador por cuenta propia sin
empleados

2.Self-employed worker without
employees

3.Trabajador por cuenta propia con
empleados

3.Self-employed worker with
employees

4.Trabajador en un negocio familiar 4.Worker for own family's business

0.No aplica 0.NAP

9.No responde* 9.No answer*
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those in paid work now or ever (code 1,2,9 at question 36: WORK)

Country Variable Codes/Construction Rules èEMPREL

1.Employee 1.Employee

2.Self-employed worker without employees 2.Self-employed without employees

3.Self-employed worker with employees 3.Self-employed with employees

4.Worker for own family's business 4.Working for own family’s business

9.No answer 9.No answer

0.No aplica 0.NAP (Code 3 in WORK)
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

National Language English Translation

Question no.
and text

39 ¿Cuántos empleados hay o había en
su trabajo principal, sin contarse a
usted?

39 How many employees are/were in
your main job, without counting you?

Codes/
Categories

[XX] [XX]
9995.9995 empleados o más 9995.9995 employees or more
9999.No responde* 9999.No answer*
0000.No aplica 0000.NAP

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those employed with employees (code 3,9 at question 38: EMPREL)

Country Variable Codes/Construction Rules èNEMPLOY

[1] 1.1 employee
… …
9995.9995 employees or more 9995.9995 employees or more
9999.No answer* 9999.No answer
0000.No aplica 0000.NAP (code 1,2,4,0 in EMPREL)

ISS
P 2

01
6 V

en
ez

ue
la



16

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

WRKSUP - Supervise other employees

National Language English Translation

Question no.
and text

40 ¿Supervisa o supervisó empleados en
SU trabajo principal?

40 Do you monitor or supervise
employees in their main job?

Codes/
Categories

1.Sí 1.Yes
2.No 2.No
0.No aplica 0.NAP
9.No responde* 9.No answer*

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those in work now or ever (Code 1,2,9 at question 36: WORK)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èWRKSUP

1.Yes 1.Yes
2.No 2.No
9.No answer 9.No answer
0.No aplica 0.NAP (Code 3 in WORK)
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Documentation for ISSP background variables, ISSP 2014 onwards © GESIS

NSUP – Number of other employees supervised

National Language English Translation

Question no.
and text

41 ¿Cuántos empleados supervisa o
superviso en SU trabajo principal?

41 How many employees supervise or
monitor in your main job?

Codes/
Categories

[XX] [XX]
9995.9995 empleados o más 9995.9995 employees or more
9999.No responde* 9999.No answer*
0000.No aplica 0000.NAP

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those in work now or ever (Code 1,9 at question 40: WRKSUP)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èNSUP

[1] 1. 1 employee
… …
9995.9995 employees and more 9995.9995 employees or more
9999.No answer 9999.No answer
0000.NAP 0000.NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)
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TYPORG1 – Type of organisation, for-profit/non-profit

National Language English Translation

Question no.
and text

42 En SU trabajo principal, ¿usted
trabaja para una organización con fines
de lucro?

42 In your main job, do you work for a
for-profit organization?

Codes/
Categories

1.Sí 1.Yes
2.No 2.No
9.No responde* 9.No answer*
0.No aplica 0.NAP

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those in work now or ever (Code 1,9 at question 36: WORK)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èTYPORG1

1.Yes 1.For-profit organisation
2.No 2.Non-profit organisation
9.No answer 9.No answer
0.NAP 0.NAP (Code 3 in WORK)
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TYPORG2 – Type of organisation, public/private

National Language English Translation

Question no.
and text

43 En SU trabajo principal, ¿usted
trabaja para una organización pública o
privada?

43 In your main job, do you work for a
public or private organization?

Codes/
Categories

1.Sí 1.Yes
2.No 2.No
9.No responde* 9.No answer*
0.No aplica 0.NAP

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those in work now or ever (Code 1,9 at question 36: WORK)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èTYPORG2

1.Yes 1.Public employer
2.No 2.Private employer
9.No answer 9.No answer
0.NAP 0.NAP (Code 3 in WORK)
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ISCO08 - Occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your field
questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived from a
country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence between
country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. Also when you derive ISCO08
from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM (a variant developed for the European
Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of
Independent States, please document the source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, please note
that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme cannot be
accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed Forces
occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-digit codes
starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested
that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces occupations 110, 210 and
310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-digit coding.
Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit coding. In those very
special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the missing digit. Example: code 131
is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no.
and text

45 ¿Cuál es o fue el nombre de su
CARGO en SU trabajo principal? (por
ejemplo: mecánico automotriz,
secretaria…)?

45 What is/was the name or title of your
main job (for example: Motor vehicle
mechanics, clerk…)?

Question no.
and text

46 Describa el tipo de actividades que
usted realiza o realizaba en SU trabajo
principal. Descríbalo de la manera más
clara posible

46 In your main job, what kind of
activities do/did you do? Describe it as
clearly as possible

Use of ISCO ISCO08 (ILO)

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those in work now or ever (Code 1,2,9 at question 36: WORK)

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/

Construction Rules è ISCO08

0110.(ISCO08 unit codes)
…
9629.(ISCO08 unit codes)
9998.Don’t know; inadequately
described

9999.No answer
0000.NAP (Code 3 in WORK)
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MAINSTAT – Main status

National Language English Translation

Question no.
and text

47 ¿Cuál de las siguientes condiciones
describe mejor su situación actual?

47 Which of the following best
describes your current situation?

Codes/
Categories

1.Trabajador remunerado 1.In paid work
2.Desempleado buscando trabajo 2.Unemployed looking for work
3.Desempleado que NO busca trabajo 3.Unemployed NOT looking for work
4.Buscando trabajo por primera vez 4.Seeking first job
5.Estudiante 5.Student
6.Aprendiz de un oficio 6.Apprentice a trade
7.Discapacitado 7.Disabled
8.Retirado 8.Retired
9.Quehaceres/oficios del hogar 9.Housekeeping
10.En el servicio militar obligatorio 10.Obligatory military service
11.En el servicio comunitario 11.Community service
12.Otros 12.Other
99.No responde* 99.No answer*

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èMAINSTAT

IF (#47=1) 1.In paid work
IF (#47=2) OR (#47=3) OR (#47=4) 2.Unemployed and looking for a job
IF (#47=5) 3.In education
IF (#47=6) 4.Apprentice or trainee
IF (#47=7) 5.Permanently sick or disabled
IF (#47=8) 6.Retired
IF (#47=9) 7.Domestic work
IF (#47=10) OR (#47=11) 8.In compulsory military service or

community service
IF (#47=12) 9.Other
99.No Answer 99.No answer
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PARTLIV – Living in steady partnership

National Language English Translation

Question no.
and text

49 ¿Es usted casado/a o tiene pareja y
vive en el mismo hogar?

49 Are you married or have a steady
partner living in the same household?

Codes/
Categories

1.Sí; vive en el mismo hogar 1.Yes; living in the same household
2.Sí, pero no vive en el mismo hogar 2.Yes, but not living in the same

household
3.No tengo esposo/a ni pareja 3.I have no partner
9.No responde* 9.No answer*

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èPARTLIV

1.Yes; living in the same household 1.Yes, have partner; live in same household
2.Yes, but not living in the same household 2.Yes, have partner; don’t live in same

household
3.I have no partner 3.No partner

7.Refused
9.No answer 9.No answer
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SPWORK – Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work

National Language English Translation

Question no.
and text

50 ¿Tiene su esposo/a o pareja trabajo
remunerado, lo tuvo o nunca lo ha
tenido?

50 Do/did your spouse/partner have
paid work?

Codes/
Categories

1.Tiene un trabajo remunerado 1.Have a paid job
2.Ahora no lo tiene, pero lo tuvo 2.Not currently, but had paid job
3.Nunca tuvo un trabajo remunerado 3.Never had paid job
9.No reponde* 9.No Answer*
0.No aplica 0.NAP

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those married or have a steady partner (Code 1,2,9 at question 43: PARTLIVE)

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èSPWORK

1.Have a paid job 1.Currently in paid work
2.Not currently, but had paid job 2.Currently not in paid work, paid work in the

past
3.Never had paid job 3.Never had paid work
9.No Answer* 9.No answer
0.NAP 0.NAP (Code 3 in PARTLIV)
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SPWRKHRS – Spouse, partner: hours worked weekly

National Language English Translation

Question no.
and text

51 ¿Cuántas horas, en promedio, trabaja
su esposo/a o pareja usualmente en una
semana normal, incluyendo horas
extras?

51 How many hours, on average, do
your spouse or partner work usually in a
normal week, including overtime?

Codes/
Categories

[XX] [XX]
00.No aplica 00.NAP
96.96 horas o más* 96.96 hours and more*
98.No sabe* 98.Don’t know*
99.No responde* 99.No answer*

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those with partners currently/formerly in paid job (Code 1,9 at question 50:
SPWORK)

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èSPWRKHRS

[1] 1.1 hour
… …
96.96 hours and more* 96.96 hours or more
98.Don’t know* 98.Don’t know
99.No answer* 99.No answer
00.NAP 00.NAP (Code 0, 2 or 3 in SPWORK)
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SPEMPREL – Spouse, partner: employment relationship

National Language English Translation

Question no.
and text

52 ¿Es su esposo/a o pareja… 52 Is your spouse or partner...

Codes/
Categories

1.Empleado 1.Employee

2.Trabajador por cuenta propia sin
empleados

2.Self-employed worker without
employees

3.Trabajador por cuenta propia con
empleados

3.Self-employed worker with
employees

4.Trabajador en un negocio familiar 4.Worker for own family's business

0.No aplica 0.NAP

9.No responde* 9.No answer*
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those with partners currently/formerly in paid job (Code 1,2,9 at question 50:
SPWORK)

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èSPEMPREL

1.Employee 1.Employee

2.Self-employed worker without employees 2.Self-employed without employees

3.Self-employed worker with employees 3.Self-employed with employees

4.Worker for own family's business 4.Working for own family’s business

9.No responde 9.No answer
0.No aplica 0.NAP (Code 0, 3 in SPWORK)
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SPWRKSUP – Spouse, partner: supervise other employees

National Language English Translation

Question no.
and text

53 ¿Supervisa o supervisó su esposo/a o
pareja empleados en su trabajo
principal?

53 Do you spouse or partner supervise
employees in its job?

Codes/
Categories

1.Sí 1Yes
2.No 2.No
0.No aplica 0.NAP
9.No responde* 9.No answer*

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those with partners currently/formerly in paid job (Code 1,2,9 at question 50:
SPWORK)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èSPWRKSUP

1.Yes 1.Yes
2.No 2.No
9.No answer 9.No answer
0.No aplica 0.NAP (Code 0, 3 in SPWORK)
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SPISCO08 – Spouse, partner: occupation ISCO 2008

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s spouse occupation used in your
field questionnaire. If ISCO08-codes are not coded directly from the responses, but derived from a
country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence between
country-specific and ISCO08 codes attached as a separate file. Also when you derive ISCO08
from another ISCO scheme, such as ISCO88, ISCO-COM (a variant developed for the European
Union (EU)), or ISCO88-CIS developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of
Independent States, please document the source code and provide a correspondence list.

Please do not enter standard ISCO08 codes here, but report any deviations. However, please note
that country-specific codes, which are not part of the ISCO coding scheme cannot be
accepted!

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO08. Occupational area 0 (Armed Forces
occupations) needs some special attention. Since the ISCO variable is numeric, 4-digit codes
starting with zero, such as 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is therefore suggested
that the only valid 3-digit codes in the data file are those armed forces occupations 110, 210 and
310.

In some special cases information concerning the occupation may be insufficient for 4-digit coding.
Instead of coding these cases as [9998] “inadequately described” use 3-digit coding. In those very
special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the missing digit. Example: code 131
is coded as 1310.

National Language English Translation

Question no.
and text

55 ¿Cuál es o fue el nombre de su
CARGO en el trabajo principal de su
esposo/a o pareja? (por ejemplo:
mecánico automotriz, secretaria…)

55 What is/was the name or title of your
spouse or partner’s main job (for
example: Motor vehicle mechanics,
clerk…)?

Question no.
and text

56 Describa el tipo de actividades que
su esposo/a o pareja  realiza o realizaba
en su trabajo principal. Descríbalo de la
manera más clara posible

56 In his/her main job, what kind of
activities does/did he/she do? Describe
it as clearly as possible

Use of ISCO ISCO08 (ILO)

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those in work now or ever (Code 1,2,9 at question 50: SPWORK)

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/

Construction Rules è ISCO08

0110.(ISCO08 unit codes)
…
9629.(ISCO08 unit codes)
9998.Don’t know; inadequately
described

9999.No answer
0000.NAP (Code 3 in SPWORK)
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SPMAINST – Spouse, partner: main status

National Language English Translation

Question no.
and text

44 ¿Cuál de las siguientes condiciones
describe mejor la situación actual de su
esposo/a o pareja?

44 Which of the following best
describes the current situation of your
spouse or partner?

Codes/
Categories

1.Trabajador remunerado 1.In paid work
2.Desempleado buscando trabajo 2.Unemployed looking for work
3.Desempleado que NO busca trabajo 3.Unemployed NOT looking for work
4.Buscando trabajo por primera vez 4.Seeking first job
5.Estudiante 5.Student
6.Aprendiz de un oficio 6.Apprentice a trade
7.Discapacitado 7.Disabled
8.Retirado 8.Retired
9.Quehaceres/oficios del hogar 9.Housekeeping
10.En el servicio militar obligatorio 10.Obligatory military service
11.En el servicio comunitario 11.Community service
12.Otros 12.Other
99.No responde* 99.No answer*
00.No aplica 00.NAP

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those in work now or ever (Code 1,2,9 at question 45: SPWORK)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èMAINSTAT

IF (#44=1) 1.In paid work
IF (#44=2) OR (#44=3) OR (#44=4) 2.Unemployed and looking for a job
IF (#44=5) 3.In education
IF (#44=6) 4.Apprentice or trainee
IF (#44=7) 5.Permanently sick or disabled
IF (#44=8) 6.Retired
IF (#44=9) 7.Domestic work
IF (#44=10) OR (#44=11) 8.In compulsory military service or

community service
IF (#44=12) 9.Other
99.No Answer 99.No answer
00.No aplica 00.NAP (Code 3 in SPWORK)
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UNION – Trade union membership

National Language English Translation

Question no.
and text

48 ¿Está usted o estuvo
sindicalizado alguna vez?

48 Are you or have you ever been a
member of a trade union?

Codes/
Categories

1.Estoy sindicalizado actualmente 1.I am a trade union member
currently

2.No estoy sindicalizado
actualmente, pero antes sí

2.No currently, but I was a trade
union member

3.Nunca he estado sindicalizado 3.I never habe been a trade union
member

9.No responde* 9.No answer*
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules èUNION

1.I am a trade union member currently 1.Yes, currently

2.No currently, but I was a trade union member 2.Yes, previously but not currently

3.I never habe been a trade union member 3.No, never

7.Refused
9.No answer 9.No answer
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nat_RELIG – Country-specific religious affiliation

National Language English Translation

Question no.
and text

58 ¿En cuál religión cree USTED o a
cuál Iglesia pertenece?

58 To which religion, cult or church
do you belong to?

Codes/
Categories

0.No tiene religión 0.No religion
1.Católica 1.Catholic
2.Protestante 2.Protestant
3.Ortodoxo 3.Orthodox
4.Otros Cristianos 4.Other Christian
5.Judío 5.Jewish
6.Islamico 6.Islamic
7.Budista 7.Buddhist
8.Hindu 8.Hindu
9.Otras religiones asiaticas 9.Other Asian religions
10.Otras religiones 10.Other religions
98.No sabe* 98.Don’t know*
99.No contesta* 99.No answer*

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è nat_RELIG

…
98.Don’t know 997.Refused
99.No answer 999.No answer
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations

National Language English Translation

Question no.
and text

53 ¿En cuál religión cree USTED o a
cuál Iglesia pertenece?

53 To which religion, cult or church
do you belong to?

Codes/
Categories

0.No tiene religión 0.No religion
1.Católica 1.Catholic
2.Protestante 2.Protestant
3.Ortodoxo 3.Orthodox
4.Otros Cristianos 4.Other Christian
5.Judío 5.Jewish
6.Islamico 6.Islamic
7.Budista 7.Buddhist
8.Hindu 8.Hindu
9.Otras religiones asiaticas 9.Other Asian religions
10.Otras religiones 10.Other religions
98.No sabe 98.Don’t know
99.No contesta 99.No answer

Note

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è RELIGGRP

98.Don’t know 997.Refused

99.No answer 999.No answer
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ATTEND – Attendance of religious services

National Language English Translation

Question no.
and text

59 ¿Con qué frecuencia asiste a los
servicios religiosos?

59 How often do you attend to
religious services?

Codes/
Categories

1.Varias veces a la semana 1.Several times a week

2.Una vez a la semana 2.Once a week

3.Dos ó tres veces al mes 3.Two or three times a month

4.Una vez al mes 4.Once a month

5.Varia veces al año 5.Several times a year

6.Una vez al año 6.Once a year

7.Alguna vez cada dos o más años 7.Once every two or more years

8.Nunca 8.Never

9.No contesta* 9.No answer*

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è ATTEND

1.Several times a week 1.Several times a week or more often

2.Once a week 2.Once a week

3.Two or three times a month 3. Two or three times a month

4.Once a month 4.Once a month

5.Several times a year 5.Several times a year

6.Once a year 6.Once a year

7.Once every two or more years 7.Less frequently than once a year

8.Never 8.Never

97.Refused

98.Don’t know
9.No answer 99.No answerISS
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement

National Language English Translation

Question no.
and text

60 En nuestra sociedad hay clases
sociales que tienden a ser altas y
clases sociales que tienden a ser
bajas. ¿Dónde se ubicaría Usted en
la siguiente escala?

60 In our society there are social classes
that tend to be towards the top and
social classes which tend to be towards
the bottom. Where would you put
yourself in following scale?

Codes/
Categories

1.Baja 1.Lowest
2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10.Alta 10.Highest
98.No sabe* 98.Don’t know*
99.No responde* 99.No answer*

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è TOPBOT

1.Lowest 1. Lowest, Bottom
2 2.
3 3.
4 4.
5 5.
6 6.
7 7.
8 8.
9 9.
10.Highest 10.Highest, Top
98.Don’t know* 98.Don’t know
99.No answer* 99.No answer
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

National Language English Translation
Question no.
and text

61 ¿Votó Usted en la elección
parlamentaria del pasado 6 de
Diciembre del 2015?

61. Did you vote in the last of
Parliament election 2015?

Codes/
Categories

1.Sí 1.Yes
2. No 2.No
9.No responde* 9.No answer*

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules è VOTE_LE
0. Not eligible to vote at last election

1.Yes 1.Yes
2.No 2.No

7.Refused
9.No answer 9.No answer
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

National Language English Translation

Question no.
and text

62 ¿Por cuál partido votó en esas
últimas elecciones?

62 Which party did you vote for?

Codes/
Categories

1.PSUV 1.PSUV
5.MUD 5.MUD
6.Otro 6.Other
9.No Contesta* 9.No answer*
0.No aplica 0.NAP

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:
To be answered by those who voted in last election (Code 1,9 at question 61: VOTE_LE)

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è nat_PRTY

6.Other 95.Other Party
96.Invalid ballot
97.Refused

9.No answer 99.No answer
0.NAP 0.NAP (2, 7 in VOTE_LE)
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PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories
Note It is not possible to derive PARTY_LR from nat_PRTY

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è PARTY_LR
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nat_ETHN1 – Country-specific: ethnic group 1

National Language English Translation

Question no.
and text

63 Cuál de estas características cree
Usted que le describe major
físicamente, es decir, Usted diría que
es:

63 Which of these characteristics do
you think describes best you physically,
that is, you would say you are:

Codes/
Categories

1.Blanco 1.White
2.Mestizo o trigueño. 2.Mestizo
3.Mulato o Moreno. 3.Mulatto
4.Negro. 4.Black
5.Indigena. 5.Indigenous
6.Otro 6.Other
9.No responde* 9.No answer*

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è ETHN1

…
97.Refused
98.Don’t know

IF (#57=9) 99.No answer
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HOMPOP - How many persons in household

National Language English Translation

Question no.
and text

65b Incluyéndolo a usted y a los
niños y jóvenes, ¿cuántas personas
viven usualmente en su hogar?

65b Including yourself how many
people live in this home?

Codes/
Categories

Una persona (lowest found) [01]
Diez y nueve personas (highest found) [19]

Country Variable Codes/Construction Rules è HOMPOP

00.Not a private household
[01] 01.One person (only respondent)
[19] 19.Nineteen persons

99.No answer
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no.
and text

65a Y específicamente ¿cuántos
Jóvenes entre 7 y 17 años?

65a And specifically how many
children between 7 and 17 years?

Codes/
Categories

Ningún jovén (lowest found) [00]
Diez jóvenes (highest found) [10]

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square
brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules è HHCHILDR

[00] 00.No children
[10] 10.Ten children

96.NAP (Code 0 in HOMPOP)
99.No answer
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no.
and text

64 Y específicamente ¿cuántos niños
menores de 7 años?

64 And specifically how many toddlers
under 7 years?

Codes/
Categories

Ningún niño (lowest found) [00]
Siete niños (highest found) [07]

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in [square
brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules è HHTODD

[00] 00.No toddlers
[07] 07.Seven toddlers

96.NAP (Code 0 in HOMPOP)
99:No answer
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nat_RINC – Country-specific: personal income

National Language English Translation

Question no.
and text

65ingm ¿Sumados todos sus
ingresos, cuánto en promedio recibe
al mes?

65ingm What is the monthly income
that you earn?

Codes/
Categories

[2200] (Lowest found) [2200]
[650000] (Highest found) [650000]

Note Please enter name of the currency: Bolívares

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes or
brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered to respondents. If
asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules ènat_RINC

[2200] 2200 Bolívares
[650000] 650000 Bolívares

000000.No income
999997.Refused
999998.Don’t know
999999.No answer
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nat_INC – Country-specific: household income

National Language English Translation

Question no.
and text

P65tngt Y ahora sumados todos los
ingresos de todas las personas que
viven en este hogar, ¿cuánto en
promedio reciben mensualmente?

P65tngt And now adding all income
of all persons living in the
household, how much on average
receive monthly?

Codes/
Categories

[5000] (Lowest found) [5000]
[820000] (Highest found) [820000]

Note Please enter name of the currency: Bolívares

Construction/Recoding: (If the income information is collected by asking for income classes or
brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered to respondents. If
asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only)

Country Variable Codes/Construction Rules ènat_INC

[5000] 5000 Bolívares
[820000] 820000 Bolívares

000000.No income
999997.Refused
999998.Don’t know
999999.No answer
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MARITAL – Legal partnership status

National Language English Translation

Question no.
and text

p65_ec ¿Cuál es su estado civil? p65_ec What is your marital status?

Codes/
Categories

1.Casado 1.Married

2.Unido 2.Civil partnership

3.Separado (a) 3.Separated

4.Divociado (a) 4.Divorced

5.Viudo (a) 5.Widowed

6.Soltero (a) 6.Single

9.No responde* 9.No answer*

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è Marital

1.Married 1.Married

2.Civil partnership 2.Civil partnership

3.Separated 3.Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

4.Divorced 4.Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

5.Widowed 5.Widowed/civil partner died

6.Single 6.Never married/never in a civil
partnership

9.No answer 9.No answer
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F_BORN – Father’s country of birth

National Language English Translation
Question no.
and text

66 ¿En cuál país nació su PADRE? 65 In which country was your father
born?

Codes/
Categories

1. Venezuela 1.Venezuela

2. Colombia 2.Colombia
3. Ecuador 3.Ecuador

4. España 4.Spain

5. Arabia 5.Arabia

6. Portugal 6.Portugal

7. República Dominicana 7. Dominican Republic

8. Perú 8.Perú

9. Italia 9. Italy

10. Holanda 10. Holland

11. Francia 11.France

12. Trinidad 12.Trinidad

13. Haiti 13.Haiti

14. Argentina 14.Argentina

15. México 15.México

16. Bélgica 16. Belgium

17. Chile 17.Chile

38. Ninguno 38. Refused

98. No sabe 98. Don’t know

99. No responde 99. No answer

Note

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èF_BORN

1.Venezuela 862.Venezuela

2.Colombia 170.Colombia

3.Ecuador 218.Ecuador

4.Spain 724.Spain

5.Arabia 999.Arabia

6.Portugal 620.Portugal

7. Dominican Republic 214. Dominican Republic

8.Perú 604.Perú

9. Italy 528. Italy

10. Holland 250. Holland
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Country Variable Codes/Construction Rules èF_BORN
11.France 780.France
12.Trinidad 332.Trinidad

13.Haiti 032.Haiti

14.Argentina 484.Argentina

15.México 854.México

16. Belgium 152. Belgium

17.Chile 997.Chile

38. Refused 97. Refused

98. Don’t know 98. Don’t know

99. No answer 99. No answer
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M_BORN – Mother’s country of birth

National Language English Translation
Question no.
and text

66 ¿En cuál país nació su MADRE? 66 In which country was your
MOTHER born?

Codes/
Categories

18. Venezuela 1.Venezuela

19. Colombia 2.Colombia

20. Ecuador 3.Ecuador

21. España 4.Spain

22. Arabia 5.Arabia

23. Portugal 6.Portugal

24. República Dominicana 7. Dominican Republic

25. Perú 8.Perú

26. Italia 9. Italy

27. Holanda 10. Holland

28. Francia 11.France

29. Trinidad 12.Trinidad

30. Haiti 13.Haiti

31. Argentina 14.Argentina

32. México 15.México

33. Bélgica 16. Belgium

34. Chile 17.Chile

39. Ninguno 38. Refused

98. No sabe 98. Don’t know

99. No responde 99. No answer

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules èF_BORN

1.Venezuela 862.Venezuela

2.Colombia 170.Colombia

3.Ecuador 218.Ecuador

4.Spain 724.Spain

5.Arabia 999.Arabia

6.Portugal 620.Portugal

7. Dominican Republic 214. Dominican Republic

8.Perú 604.Perú

9. Italy 528. Italy

10. Holland 250. Holland
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Country Variable Codes/Construction Rules èF_BORN
11.France 780.France

12.Trinidad 332.Trinidad

13.Haiti 032.Haiti

14.Argentina 484.Argentina

15.México 854.México

16. Belgium 152. Belgium

17.Chile 997.Chile

38. Refused 97. Refused

98. Don’t know 98. Don’t know

99. No answer 99. No answer
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URBRURAL – Place of living: urban - rural

National Language English Translation

Question no.
and text

68 ¿Describiría el lugar dónde vive
como…?

68 Would you describe the place

where you live as…

Codes/
Categories

1.Una gran ciudad 1.A big city

2.Los suburbios de una gran ciudad 2.Suburbs of a big city

3.Un pueblo o ciudad pequeña 3.Town or a small city

4.Un pueblo campesino 4.Country village

5.Una casa en el campo 5.Home in the country

9.No Answer* 9.No Answer*

Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è URBRURAL

1.A big city 1.A big city

2.Suburbs or outskirts of a big city 2.The suburbs or outskirts of a big city

3.Town or a small city 3.A town or a small city

4.Country village 4.A country village

5.Home in the country 5.A farm or home in the country

9.No Answer 9.No answer
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nat_REG – Country specific: region

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

1.Distrito Capital 1.Distrito Capital
2.Amazonas 2.Amazonas
3.Anzoategui 3.Anzoategui
4.Apure 4.Apure
5.Aragua 5.Aragua
6.Barinas 6.Barinas
7.Bolivar 7.Bolivar
8.Carabobo 8.Carabobo
9.Cojedes 9.Cojedes
10.Delta Amacuro 10.Delta Amacuro
11.Falcon 11.Falcon
12.Guarico 12.Guarico
13.Lara 13.Lara
14.Merida 14.Merida
15.Miranda 15.Miranda
16.Monagas 16.Monagas
17.Nueva Esparta 17.Nueva Esparta
18.Portuguesa 18.Portuguesa
19.Sucre 19.Sucre
20.Tachira 20.Tachira
21.Trujillo 21.Trujillo
22.Vargas 22.Vargas
23.Yaracuy 23.Yaracuy
24.Zulia 24.Zulia

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è nat_REG

…
9999.No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE – Case substitution flag

National Language English Translation

Question no.
and text
Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è SUBSCASE

0.NAP, no substitution in this survey
1.Case from original sample
2.Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT – Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

Design weight to
adjust for unequal
selection probabilities

No [  ]

Yes [x]

Weight to adjust for
non-response bias

No [x]

Yes [  ] ®
calculation of weight

Are the final weights
rescaled to net sample
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)?

No [x] ®
represented by sum of all case weights

Venezuelan population of 18 and more
years

Yes [  ]

Note

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è WEIGHT

1.No weighting
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MODE – Administrative mode of data-collection

Note 11. F2f/PAPI, visuals

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules è Mode

10. F2f/PAPI, no visuals
11. F2f/PAPI, visuals
12. F2f/PAPI, respondent reading
questionnaire
13. F2f/PAPI, interpreter or translator
– no visuals
14. F2f/PAPI, interpreter or translator
– visuals
20. CAPI, no visuals
21. CAPI, visuals
22. CAPI, respondent reading
questionnaire (paper or on monitor)
23. CAPI, interpreter or translator – no
visuals
24. CAPI, interpreter or translator –
visuals
30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending
31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later
32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R
33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up
34. SC, mailed to, mailed back by R
40. CASI, self-completion, computer-
assisted
41. Self-completion, web questionnaire
52. CAPI, phone
60. CATI, computer assisted telephone
interview
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